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Michelle AD Shipping

De: Thales Willian Justiniano <thales.justiniano@grupocurimbaba.com.br>
Enviado em: quinta-feira, 18 de dezembro de 2025 10:15
Para: DL Logistcs; Leandro Cardoso de Mattos
Assunto: Diretrizes Obrigatórias para Embarques FOB – Grupo Curimbaba | Mandatory 

Guidelines for FOB Shipments – Grupo Curimbaba

Sinalizador de acompanhamento:
Acompanhar

Status do sinalizador: Sinalizada

Prezados(as), 
Dear Partners, 
 
PT: Com o objetivo de garantir conformidade e padronização nos processos logísticos, comunicamos que, a 
partir deste comunicado, todos os embarques sob Incoterm FOB para empresas do Grupo Curimbaba deverão 
seguir rigorosamente as seguintes diretrizes. 
EN: In order to ensure compliance and standardization in our logistics processes, please be informed that, 
effective immediately, all shipments under Incoterm FOB for Grupo Curimbaba companies must strictly comply 
with the following guidelines. 
 
1. Free Time 
 
PT: Não será aceito nenhum booking com período inferior a 14 dias. 
EN: No booking will be accepted with a period shorter than 14 days. 
 
2. Cobranças de Taxas Locais / Local Charges 
 
PT: Prazo mínimo de 10 dias para vencimento. Aplicação obrigatória de PTAX + 2%. 
EN: Minimum due date of 10 days. Mandatory application of PTAX + 2%. 
 
3. Notas de Débito (ND) / Debit Notes (ND) 
 
PT: Não será aceito pagamento no mesmo dia. Temos procedimentos internos definidos e não serão feitas 
exceções. 
Prazo mínimo de 10 dias para vencimento. 
EN: Same-day payment will not be accepted. We have defined internal procedures, and no exceptions will be 
made. 
Minimum due date of 10 days. 
 
4. Proposta de Taxas Locais / Local Charges Proposal 
 
PT: É obrigatória a apresentação de proposta válida por 3 meses. 
EN: A valid proposal for 3 months is mandatory. 
 
5. Confirmação / Confirmation 
 
PT: Solicitamos confirmação imediata do recebimento deste e-mail e adequação às regras. 
EN: Immediate confirmation of receipt of this email and compliance with the rules is required. 
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Atenção / Attention: 
 
PT: A ausência de resposta será comunicada ao cliente e ao setor comercial, podendo resultar na alteração do 
embarque para CIF. 
EN: Failure to respond will be reported to the client and the commercial department and may result in 
changing the shipment to CIF. 
 
E-mail para cadastro / Registered email: logistics@grupocurimbaba.com.br 
 
Obs.: Este e-mail deve receber / Please note: This email must receive: 
PT: Faturas para pagamento, Follow-up dos embarques, Alteração de Deadline, Confirmação do 
BK, Liberação do BL 
EN: Invoices for payment, Shipment follow-up, Deadline changes, Booking confirmation, BL release 
 
PT: Contamos com a colaboração de todos para garantir o cumprimento integral destes 
procedimentos. Não haverá flexibilização. 
EN: We count on everyone’s cooperation to ensure full compliance with these procedures. No 
flexibility will be granted. 
 
Obrigado  
Thanks 
 
Best regards, 
 
Thales Willian Justiniano 
Logística 
Grupo Curimbaba 
Phone: +55 35 3729-7712 
www.grupocurimbaba.com.br 
  


